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AnHomayus

Bgedenue. B cratbe anaausupyorcs «IIpeamersi» («Objects») — OAHA M3 Tpex YacTell CTUXOTBOPEHUNI
B ripo3e leprpyast Crain «Hexubie myrosuubi» («Tender Buttons»). B paboTe oTpaskeH MMUPOKUIt UHTEpeC
K [IPOM3BEAEHMIO KaK OTeYeCTBEHHDIX, TaK 1 3apYOE)KHBIX aBTOPOB 32 IIOCAEAHVE HECKOABKO AECSITUAETUIL.
LleAb paboThl — IpeACTaBAEHME IPOM3BEAEHMS KaK CYTTECTUBHOIO TEKCTA M PACKPbITVE €0 CMBICAOB.
Mamepuaivt u memoovt. MaTepruaa CTaTby BKAIOUAeT KaK CaMO IIPOM3BEAEHME, TAK M aHaAM3 pabOT aBTOPOB,
M3YYABIIUX CYITECTUBHbIE TEKCTHI U BBIAEAUBILNIX UX XapakTepucTuku. Teopetnueckas 6asza mopKpenaeHa
MTOAO>KEHUSIMY AVHTBYICTOB, 3aH/MAaBLIMXCS M3yYeHMEM ITO3TUYECKIX 11 IIPO3aNIeCKUX TEKCTOB, PpeiiANCTCKUM
MICUXOAHAAUTUYECKUM IIOAXOAOM, A TAaK’K€ HAOAIOAEHVSIMU U TOSICHEHUSIMU U3 aHAAM3a COOCTBEHHOTO
TBOPYECTBa CAMOJ aMePUKAHCKOI IcaTeAbHULbI. CTUXOTBOpPEHME B IIPO3€ aHAAU3UPYETCS C GMAOAOTMYECKOI
MO3ULVM, AVIIb MECTAMM COTIPUKACASICh C AUTEPATYPOBEAUECKO, I BKAIOYAeT KOMIIAEKCHYIO METOAOAOTMIO,
COAEP>KaLIYI0 KaK TPAAULIMOHHOE Pa3AOKeHMe Ha YPOBHMY, TaK M OIMCaHMEe 0COOEHHOCTEN ero KOMITO3ULIVIM.
IIpyMeHeHMe CTaTUCTUYECKOTO METOAA IIPU AHAAN3€E IIPOU3BEAEHUA T03BOAMAO YIIOPSAOUUTH €T0
MOPGOAOrMIECKUI, KBA3UMOPHOAOTMIECKUI U AEKCUIECKUII COCTAB, IIPEACTABASIIOIUIT COOOIT TKaHb
TEKCTa.

Pesyrvmambvt uccredoBanus. MHOrOypOBHEBbBII aHAAM3 TEKCTa ((OHETUYECKII, AeKCUYECKIUIL, CUHTAKCUYEeCKUIA,
STUMOAOTMYECKMIT), & TAK)Ke IPEACTaBAEHME MOPGOAOIMYIECKOTO 1 KBa3MOPHOAOTMIECKOI0 YPOBHEN KaK
B CMHXPOHMYECKOM, TaK U AMaXpOHMYECKOM aCIeKTaX IO3BOAMAY BCKPBITh OCOOEHHOCTU KOMIO3ULIUY
Ipou3sBeAeHNs. AASI Hee XapaKTEePHO MAOCKOCTHOE N300paskeHne OBITOBBIX IIPEAMETOB KaK HATIOPMOPTOB,
COIIPOBO>XKAQIOIIEEeCs AVHAMUKON CYITeCTYBHOI'O TEKCTA, B KOTOPOM PUTM U LIBETO-3BYKOBOE 0OpPMAEHIE
CAY)XaT CMBICAOOOpA3YIOIIMM Ha4aAOM. PereTUTUBHAS TEXHMKA, IPUCYILIasi TBOPYECTBY aMePUKaHCKOM
IyICaTeAbHMLIBI BOOOIIE U PeaAri3yeMasi B AAHHOM IIPOV3BEAEHUN, AEMOHCTPUPYETCS IPYMEPaMI 13 TEKCTA
11 OXBaThIBAET BCE €T0 YPOBHM. AaHHAs TEXHMKA CO3AAET BHYTPEHHIOK PUPMY U PUTM, KOTOPBIE TIO3BOASIIOT
TOBOPUTD O NPOU3BEAEHUM CKOpee KaK O CTUXOTBOPHOM, YeM IIPO3anieCcKOM.

3akaouenue. AeAAeTCsI BBIBOA O TOM, 4TO «[IpeAMeTbl» COOTBETCTBYIOT TPeOOBAHUSM CYTTECTUBHOCTH 1,
IIOMUMO BUAVIMBIX, HECYT B ce06€ CKPBITblE CMBICABL: PEAUTMO3HBIN, 9POTUYECKUI, COLMAABHBIIT —
IIPOHU3BIBAOIME BCE MTPOM3BEAEHME U 00YCAOBAMBAIOLINE €I0 IPUTSTATEABHOCTD.

Karouesnpie crosa: CYI‘I‘GCTI/IBHIJII/] TEKCT, penneTUTBHAas TEXHMKA, CKPbITbI€ CMbICADI, PUTM, MHOI‘OYPOBHCBI)II?I
AaHAAU3 TeKCTa
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Abstract

Introduction. This article examines ‘Objects; one of the three parts of Gertrude Stein’s book of prose poetry
Tender Buttons. It reflects the intense interest in this work among both Russian and international scholars
over recent decades. The study aims to present ‘Objects’ as a suggestive text and to identify its meanings.
Materials and Methods. The study analyzes ‘Objects’ alongside scholarly literature on suggestive texts and
their defining characteristics. The theoretical framework incorporates linguistic studies on prose and poetry
and draws on a Freudian psychoanalytic approach. The study also draws on Stein’s own observations and
explanations regarding her creative work. ‘Objects’ is examined from a traditional philological perspective,
occasionally intersecting with literary studies. The methodology comprises a traditional multi-level text
analysis and an examination of the work’s compositional features. A statistical method was used to structure
the morphological, quasi-morphological, and lexical content that constitutes the textual fabric.

Results. Multi-level text analysis (phonetic, lexical, syntactical, and etymological) and the examination
of morphological and quasi-morphological levels, in both synchronic and diachronic aspects, revealed the
specificities of the text’s composition. The composition is characterized by a flat depiction of everyday objects
as still-life pictures, which is accompanied by the dynamics of a suggestive text where rhythm and color-sound
arrangement form the semantic basis. The author provides examples from the text to illustrate the repetitive
technique — characteristic of Stein’s work in general — which is manifested at all levels of ‘Objects. This
technique creates internal rhyme and rhythm, positioning the work as poetic rather than prosaic.
Conclusions. ‘Objects’ meets the criteria for a suggestive text. Beyond its overt meanings, it contains obscure
themes, such as religious, erotic, and social subtexts that permeate the entire work and define its magnetic

quality.

Keywords: suggestive text, repetitive technique, obscure meanings, rhythm, multi-level text analysis

BBepeHne

CruxotBopenue B npo3se [. Craitn «[IpeaMeTsi»
BBI3bIBAAO U BBI3BIBAET MHTEPEC Y MHOTMX KPUTHU-
KOB, HECMOTPSI Ha TO UTO NIPOM3BEAEHME HEOAHO-
KPaTHO ITOABEPraAOCh ICCAEAOBAHUIO, I HEMAAO€
KOAMYECTBO aBTOPOB IIPEACTABMAM CBO€E BUAEHNE
aHaAM3MPYeMOro TeKCTa. MHOrMe 13 HUX CXOAST-
Cs1 BO MHEHUN, YTO HEOOABILION MO 00beMY «3a-
KpbIThIN, repmeTnyHblin» (Kellner 1988) nau «3a-
TeMHeHHbI» TeKcT (Pemenko 2004) HachleH
CMBICAAMM U «HE TIEPeCTAEeT IPOBOLMPOBATH CTPEM-
A€HIe AUTEPATYPOBEAOB pacLIppoBaTh 3TO MPO-
usBepeHune» (Mopyxenkosa 2023, 188). OaHoBpe-
MEHHO C 3TUM CYLECTBYET U Pe3KO KpUTUYeCKas
HIO3MLVSI [TO OTHOLIEHMIO K AAHHOMY IIPOM3BEAEHUIO
B YaCTHOCTY, Y K TBOPYECTBY aMEPUKAHCKOI M-
caTeAbHMLIBI B LleAoM. KpuTuyHOCTB mpucyiia He
TOABKO PSIAOBOMY U/ATATEAI0, KOTOPOMY Ha MEepPBBIi
B3TASIA TEKCT MOJXKET [MOKa3aTbCs aAOTUYHBIM
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Yl He TpPaMMAaTUYHBIM, HO Yl AUTEPaTYPHBIM KpUTHU-
kaM. B vacTtHoCcTU peub upeT o Marikae Toape,
XapaKTepu30BaBIINM TBOpUYeCTBO CTallH KaK «AU-
TepaTypPHbI MAOTI3M, AOCTOVHBII IIPOU3BEAEHNS
nauyenTta MarreaBan®» (Gold 2025). Vis6exarb
AVICKYCCHM TIO 3TOMY IIOBOAY U 328 A0>KUTD OTIIPAB-
HOJI ITyHKT aHaAl3a IIPOU3BEAEHMS, 110 HALIEMY
MHEHMUIO, IOMOXKeT Touka 3peHust 3. Dpeiipa, y1-
BEP’KAABIIETO, YTO Y YEAOBEKA «HET BO3MOXXHOCTH
CO3HATEABHO U MPOU3BOABHO COUMHUTH HECCMBbIC-
auiy» (Dpeiip 2010, 258). Bropst aToit Touke 3pe-
HUSI C AMHTBUCTUYECKON MO3ULUU U TIPUBOAS
IIpYIMeEPbI AUTEPATYPHBIX IIPOVI3BEAEHUIT aBaHTap-
AM3Ma U MOCTMOAEPHA (K KOTOPBIM OTHOCUTCS
TBOPYECTBO aMEPUKAHCKON MUCATEABHULIBI, pac-
cMaTpuBaemoe B AaHHoI ctaTbe), T. Bb. PapOuab
GOpMYyAUPYET «IIOCTYAQT O HEBO3MOXXHOCTU

* MarreaBan (Matteawan) — ncuxuarpuyeckass KAMHMKA
B CIIIA.
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C. C. BaHos

6eccmpicAeHHOTO TekcTa» (Papbuab 2016, 99).
HeocaabeBarowinit MHTEPEC POCCUICKUX U 3apy-
0e>XHbIX GUMAOAOTOB U AUTEPATYPOBEAOB K AQHHO-
MY CTUXOTBOPEHUIO B ITPO3€e 00YCAOBAUBAET dK-
MYAAbHOCHID ICCAEAOBAHMUSL.

«ITpeAMeTbI» U3YyYalOTCs B Halllell paboTe B rep-
BYIO OU€PEADb He C AUTEPATYPOBEAUECKOT], @ C PUAO-
AOTUMYECKOI MO3ULUU, XOTSI COMPUKOCHOBEHMI
C AUTEPATYPHBIM aHAAM30M U30€XaTb He YAACTCSL.
T0 6Y,A,€T O4YePEeAHOM IOIBITKON (e MIPETEHAYIOLIEN,
KOHEYHO, HA OKOHYATEABHYIO OIIPEAEAEHHOCTbD)
NPOHUKHYTb B KOMITO3ULIMIO ¥ YCTPOICTBO TEKCTA
Y BCKPBITh CMBICABL, YTO SIBASIETCS Y€Abl0 PabOThI.
BbIOOp LieAr mpeariosaraer pelieHre CAEAYIOIX
3aAQ4: a) IPOaHAAM3MPOBATh IIPOM3BEAEHE Ha He-
CKOABKIX YPOBHSIX: Ipah14eckoM, MOP(OAOTNYECKOM,
AEKCUYECKO-CUHTaKCUYEeCKOM Y TPaMMaTUYECKOM;
0) moxasarb, YTO ICCAEAYEMOE IPOVI3BEAEHYIE YAOB-
A€TBOPSIET XapaKTEePUCTUKAM CYTTECTUBHBIX TEKCTOB.

HayuyHas HOBU3HA 3aKAI0YAETCSI B BBIOOPE ITOA-
X0AQ K BUAEHMIO CAMOT'O TEKCTA KaK BO3AECTBYIO-
1[ero Ha 06AaCTh 6€CCO3HATEABHOTO, YTO 00YCAO-

BUAO BBIOOp Mem0008. BbiaM BbIOpAHBI METOA
CPaBHUTEABHOI'O QaHAAM3A XapaKTEPUCTUK CyITe-
CTMBHOTO* TeKCTa NPUMEHUTEAbHO K AQHHOMY
MPOU3BeAEHII0; DOPMAABHBIN MAY CTATUCTUIECKUI
METOA, IIOATBEP>KAQIOLINI, C OAHOV CTOPOHBI,
BMAMIMbIE IIPU3HAKU CYITeCTUBHOCTU «[IpeaMeTOB,
U, C APYIOJ CTOPOHDI, ITIO3BOASIOIINI BBIITY HA
YPOBEHb CKPBITOTO COAEPYKAaHMS: AeKCUYEeCKON
U CUHTAaKCUYEeCKOM AMHUM, CMBICAOB, aCCOL[MALIUIA,
TeM, YTO IOAKPENASETCSI SAeMEeHTaMU 3TUMOAO-
TMYECKOTO aHAAM3a OTAEABHBIX KAIOUEBBIX AEKCEM.

Ipaduyeckas ocHOBa TeKCTa

Pe3yabTaThl GOPMAABHOTO MAY CTATUCTUYECKO-
ro aHaAM3a CTUXOTBOPEHMS B IIPO3€ MOXKHO TIPEA -
CTaBUTbD B BUAE TaOAULIBI (Ta0A. 1), KOTOpPYIO MeeT

* TepMUH CYIT€CTUBHBII MCIIOAb3yeTCsI B paboTe B OCHOBHOM
B 3HAUEHMU «BOBAECTBYIOLIMI Ha ITOACO3HAHMEY», COTAACHO
omnpepeaenuio V. 10. YepenaHoBOI, CyITeCTHsI — AQTEHTHOE
BepOaAbHOE BO3AEICTBIE Ha AAPECATa, BOCIPUHUMaeMoe UM Oe3
Kputnieckon oueHku (Uepemnanosa 1992).

TabA. 1. Pe3yApTaThl CTATUCTMYECKOTO aHAAM3A MOP(EMHOrO 1 KBa3UMOP(HEMHOIO COAEPKaHMSI IIPOU3BEAEHMSI

Table 1. Statistical analysis of the morphemic and quasi-morphemic content

Aexcuueckne eANHNIIBI, COAep)Kane Mopdembl (CTPOYHbIMU OyKBaMm)
U KBasuMopdemsl (3arAaBHbIMU/IPONMUCHBIMYU OyKBaMu) Hacrornocts
EX: exchange, extreme, exaggerating, extra, exhaust, example, excess, extract, complexion, expected, 22
expression, next, excellent
Out: outward, without, about, outlines, 14
Cover 10
SUR: surely, pleasure, surrounding, surface, sure, measure, measurement, assured, absurd 13
Change: change, exchange 18
SAME 16
Resemble: resembling (3), resemblance (2) 5
Round: round, around, roundness, surrounding
Red: 20
RED: colored, unordered, prepared, tired, Mildred’s, assured, measured 13
White 20
Rose: rosy 8
CUT: cut, cutlet 8
Custom: custom, accustom
Clean: clean, cleaning, cleansing, cleaner 10
Dirt: dirt, dirty, dirtier 8
Care: care, careless 5
reckless
TTER: glitter, glittering, shatter, scatter, scattering, flattering, better, uttermost, bitter, letter 11
TER: interpretation, yesterday, interest, oyster, distincter, whiter, slighter, later, winter (3), lighter, 27
cloister, brighter (2), neater, water (4), ministering, bolster, watermelon, hunter (2), sister (2)
Color: color, colored 32
RE: resembling (3), resemblance (2), replace, recognition, release, resume, reserves, relaxed, receive, 29
refusing, resolved, returning, research, relaxation, restitution, resignation, result (2), resource,
restraint, remarkable, resumed, revision, returned, resolute, reliability
in 88
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CMBICA OTOOPasUTh B CAMOM HavaAe CTaTbU, IO-
CKOABKY MbI OYA€M HEOAHOKPATHO K Heil 00palaThb-
Cs Ha AAABHENIINX YPOBHSIX MCCAEAOBAHMSL.

Camo Ha3BaHMe «[IpeaMeTbI» BBIOPaHO HECAY-
YaitHO: OBITOBBIE 0OBEKTHI TPEACTABAEHBI ABTOPOM
MaKCHMaAbHO yeTKo. Co3paeTcs olyylleHue, YTO
nepeA TeM, Kak HAaHeCTU KPacKu 1 0GOPMUTB MOA-
HYI0 KOMITO3ULMIO ITpou3Beaenus, I. CraitH kapaH-
AQIIOM HaYepPTHAA OObEKTHI C AMHEITHOI TOYHOCTbIO,
IIpY TOM UX FeOMeTpMs AAHa B Pa3HbIX acleKTax
U Cpe3ax, U3HYTPU U CHAPYXU. B MOATBepkAeHun
5TOMY XOTEAOCH ObI IPUBECTY CAEAYIOLI[EE.

1. I'lpu onucaHuy nNpeapMeToOB B KOAUYECTBE,
0OAbIIIE TIOAXOASIIMM AASI OTIMCAHUS YEPTEXKA, YeM
AUTEPATYPHOTO MPOU3BEAEHMS], YIIOTPEOASIIOTCS
Mopdembl U KBazauMopdeMbl, KaK aHTAUIICKOTO
(native), Tak U CUHOHUMUYHbIE UM POMAHCKOTO
MIPOMCXOXKAEHUS: ex — out; in — out; cover/over —
sur; round (Taba. 1).

2. Ha cuHTaKcu4eckoM ypoBHe IpY OMMCaHNe
IIPEAMETOB, HAIIpMMeP KOPOOKU, AETAAUUPYETCS
ee reoOMeTpUs:

The one is on the table. The two are on the table. The
three are on the table. The one, one is the same length
as is shown by the cover being longer. The other is different
there is more cover that shows it. The other is different
and that makes the corners have the same shade the
eight are in singular arrangement to make four necessary
(Stein 1914, 14)*.

OoHa [kopobka] rewum Ha cmoie. ABe Aewam Ha cmo-
ae. Tpu rexcam Ha cmore. OOHA, 00HA MOLL Je OAUHDL,
Yo NOKA3AHO MeM, 4o YNAKOBOYHAS OYMa2d OAUH-
Hee. Apyeas omauqaemcs, NOCKOAbKY 00AbuLe YNAKO-
BOYHOU byMmazu, 4mMo Ha 3mo yKasviaem. Apyaas
OMIAUYAEMCA U 310 NPUBOOUM K HOMY, IO ee Y2AbL
UMEm MAKyI e MeHb, KAK U 31U BOCeMb PACnoA0-
MeHHbLe B 0COO0M nopsokKe, 4no0bL He0OX00UMO ObLA0
yemuvipe**.

ITepea unMTaTEAEM PACKAAABIBAIOT YETHIPE KO-
poOKH, pacroAaras uX TaKum o6pasom, YTOObI CBeT,
MAAQOLINIT HA HUX, OTOOPaXkKaACsl B MPOEKLIUU
BOCbMMU TEHEN, UM OTpa’kaeMbIX. Bce AoruuHo
U MIPOPUCOBAHO C r€OMETPUYECKOIT TOYHOCTHIO.
HemaAoe KOAMYECTBO TIOAOOHBIX TPUMEPOB M30-
OpakeHus1 00BEKTOB C MOPDEMHBIMI, KBA3UMOP-
dbemHbIMU 11 OOAEE TTOAPOOHBIMY CUHTAKCUYECKH-
MU IITPUXAMU TIPOXOAST Ye€pes BCE CTUXOTBOPEHME
B [IPO3€, OYEPUYMBASI €r0 YE€TKUI KOHTYP, AEMOH-
CTPUPYs TO, UTO rpadmuecKasi OCHOBA IIPOU3BeAE-
HUST AETaABHO TIPOPUCOBAHA; 3aTE€M OHM HAChIIIIA-
I0TCSI KpacKamMu. ABTOP He TOABKO TIPEACTaBASIET

* Aaaee aHaAM3MPYeMOe IIPOM3BeAEHNEe LIUTUPYETCS 110 3TO-
MY M3AQHUIO C YKa3aHVeM CTPaHUL] B KPYTABIX CKOOKaXx.

** ITepeBOA OTAEABHBIX TPUBOAVMbIX OTPBIBKOB aHAAU3MPYe-
MOTO IIPOU3BEAEHNS 3AECh U AAA€e BBIITOAHEH aBTOPOM.
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YUTATEAI0 KAPTUHBI, HO U II03BOASIET IIOACMOTPETH
3a POLIECCOM UX CO3AQHMSL. PerleTuTUBHAS TeXHI-
Ka, LIMPOKO UCIOAb3yeMasi B IPOU3BEAEHUM, [10-
3BOASIET YBUAETD TO, KK HAHOCSITCSI LUITPUXU: TAE
AVIHUY YYTh TOHBIIIE, 2 TA€ Y€TYe U CUAbHEE IPO-
PMCOBaHBI, TA€ KPACKU OAEAHEE, a TA€ HAChIII[eHHEe.
TomMy HaxoauM cAepyioiiue npumepst: 1. «The
resemblance to yellow is dirtier and distincter»
(p. 12) (B cAyuae c distincter iMeeT MeCTO rpaMMa-
TUYECKas AeBMALIMSL, TOKa3bIBAOLIAS TIATEABHOCTD
MPOPMCOBKM AVHUIT M KOHTYPOB (HOPMAaTUBHO
rpaMMaTiYecKy IPaBUABHO: more distinct). 2. «A clo-
set, a closet does not connect under the bed. The
band if it is white and black, the band has a green
string. A sight a whole sight and a little groan grin-
ding makes a trimming such a sweet singing trim-
ming and a red thing not a round thing but a white
thing, a red thing and a white thing» (p. 11).
I'paduyeckuit ypoBeHb aHaAM3a IPOU3BEAEHNS
0OHApYXMBAET €r0 COOTBETCTBIE XapaKTEPUCTUKAM
OpraHu3auuy CyrreCTUBHBIX TeKCTOB. Obuiue
0COOEHHOCTY TEKCTA, OPMEHTVPOBAHHOIO Ha BO3-
AEVICTBIE Ha ITOACO3HAHME, OBIAY BhiAeAeHbI 3. Dpeit-
AOM: CryleHe, AAKOHUYHOCTb, YIIOTpebAeHMe
MHOTO3HaYHBIX CAOB, HENPsIMOe 1U300pakeHue,
MHOTOKPAaTHOE YIOTpebOAeHe OAHOTO U TOT'O K€
PEKOHCTPYMPYEMOro B HOBOM BMAE MaTepuasa
(Operip 1998). Takke HEKOTOPBIE U3 HUX MOTYT
OBbITh AOTIOAHEHBI XapaKTEPUCTUKAMU, BBIAEAEH-
Hbimu V. FO. UepenaHOBOII: «OTKAOHEHME 4aCTOT-
HOCTU YIIOTpeOAEHMsT TeX VAU MHBIX 3ByKOB OT
HOPMaABHO1 YaCTOTHOCTHY, 3BYKO-CBETOBbIE COOT-
BETCTBYUSI, 3BYKOBbBIE TIOBTOPBI (IIOBTOPBI CAOTOB)
MpEeBBILIALIIE HOPMAABHYIO YaCTOTHOCTD YIIO-
TpebaeHus» (Uepermanosa 1992, 50-51). Takke
MHTEPEeCHO HAOAIOAEHNE, YTO «MHOTOKpaTHOE
MIOBTOPEHVE OAHOTO Y TOTO )Ke COYeTaHNUsI 3BYKOB
B COCTaB€ Pa3AMYHBIX CAOB, II0-BUAUMOMY, 0bec-
IeYrBaeT TaKOe )Xe BO3AENCTBUE, KaK I MaHTPa,
COCTOSILIAsI U3 OAHOTO CAOTA, TOBTOPsieMast MHOTO
pas» (Uepemanoa 1992, 96). Becb TekcT mpous-
BeAEHMsI IPOHM3aH TOAOOHOTO POAa TPUMepaMI.
B coorBercTBUM ¢ TabAMLEN 1, XOTE€AOCH ObI 00-
paTUTh BHMMaHMe HA YCUAEHHYIO YaCTOTHOCTD
IIOBTOPEHMSI TAKMX KOMIIOHEHTOB, KaK HallpyMep,
red, re, tter (ter), ex, U Ap.; KpOMe TOTO MHOTOUMC-
A€HHbIE CAyYau aAAUTEPALNU, COBMELEeHHbIE
C MOBTOPSIIOIIMMUCS B COCTaBE CAOB OAVHAKOBBIX
OykB: «Little sales ladies little sales ladies little
saddles of mutton» (p. 27). «Bidding a wedding,
widening received treading, little leading mention
nothing» (p. 25); acconanca: «A shallow hole rose
on red, a shallow hole in and in this makes ale less.
It shows shine» (p. 26); U GYKBEHHO-3BYKOBOTO
>KOHTAMPOBAHUsI C IOBTOpaMu: «Aider, why aider
why whow, whow stop touch, aider whow, aider
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stop the muncher, muncher munchers» (p. 29).
Y>Ke yIIOMMHAAOCD, YTO TEKCT HACBILIEH L[BETAMMU,
CpeAy HUX HauboAee sIpKUe U TIOBTOPSIIOIUECS] —
9TO red (C ero OTTEeHKaMM, TAKUMU KaK Satin, rosy,
pink), KOHTpacTUpYOLWI eMy while; a TaKXe green,
brown. TToBTOpeHME OAHUX U TEX )K€ CAOB U1 YaCTeN
CAOB IIPEACTaBASIET XapaKTePHYIO YepTy aBTopa,
IIPOXOASIIIYIO Yepe3 MHOTVe TIPOU3BEAEHVS, TPy
ToM cama CraitH 0603HauaAa TOAOOHOTO poAa Mo-
BTOPBI CAOBOM insistence «HacTOMIMBOCTb» (Stein
1971); B KOHTEKCTE AAHHOT'O HEOOABILIOTO IO 00b-
€My TPOM3BEAEHUS OHM MOTYT TaK)Ke MOAXOAUTD
IIOA XapaKTEPUCTUKY CYITECTUBHbBIX TEKCTOB Ye-
pemnaHoBoI1 (CM. UTATY Ipo MaHTpsI). [padpuuecknit
AQHaAM3 TEKCTA BBIBOAUT HAC HA CAEAYIOLIE YPOB-
HU OpraHM3aLMy ero KOMITO3ULIIOHHOM CTPYKTY-
Pbl — AEKCUYECKUIT Y TPAaMMaTUYeCKUIL.

Aexkcuyecko-rpaMmmMaTuyeCcKuit
Y CMHTAaKCUY€eCKUI YPOBHHU

ITomMumo rpaduyueckoro, AeKCUKO-rpaMMAaTH-
Yeckoe U CUHTaKcuueckoe 0pOpMAEHUST IPOU3-
BeA€H!s GOPMUPYIOT €ro BOCIIPUATHE.

YuraTeAb, NPUCTYNAIOLMII K aBaHTAPAMCTCKO-
MY TBOPEHMIO, ICUXOAOTMYECKU FOTOB K TOMY, YTO
nepeA HUM OYAET TeKCT, MU3HAYAABHO BBIXOASIIINI
3a mpeaeAbl HopMaTuBHOCTU. OAHAKO YUTATEAD
OYAET MBITAaTbCs OHSTh TEKCT ITyTeM COIOAOXKEHNS
C TeM HOPMAaTUBHBIM U KAACCUYECKUM, YTO OH
YUTAA M M3y4YaA, HauMHasi co MKOAbL. COraacHo
Touke 3penus 3. Opeilpa, «HEMPEPHIBHBIN TOK
“camoorHowenus” (“Eigenbeziehung”) naer, Takum
06pa3oMm, uepes MOe MbILIAEeHUE <...> S| CAOBHO
IPMHY>KAEH CPAaBHUBATD BCE, YTO CABILIY O APYTUX
AIOASIX, C CO0OOII CAaMUM, CAOBHO TPU BCSIKOM U3-
BECTUU O APYTUX IIPUXOAST B AEIICTBIE MOV AYHbIE
KOMITAEKCBI. DTO HI B KOEM CAY4Yae He MOXKET ObITh
MOE€I1 MHAVBUAYAABHOM 0COOEHHOCTDBIO; B 3TOM
3aKAIOYAeTCs CKopee o0ljee yKa3aHue Ha TO, KaKUM
00pa3oM MbI BOOOI1Ie TOHUMaeM ApYTux» (Dperip
2010, 196). Takum 06pa3om, Kak TOATOTOBAEHHBDIN,
TaK U HEIIOATOTOBAEHHBIN K HETPAAULIMOHHBIM/
HEKAQCCUYECKVM TeKCTaM PEeLMITMEHT OYAET CMy-
IIleH HECOOTBETCTBMEM HOPMAaTUBHOTO U HEHOP-
MaTMBHOTIO, ¥ OyA€T BBICTpauBaTh B CO3HAHUU
HEeKUIT KOMIIPOMUCCHBIN COOCTBEHHBIN TEKCT-
cMO103, TOMOTAOIUI €My OCMBICAUTD IIPOYM-
TaHHOe. AI000J1 peLIUIeHT He N30erHeT HeobXo-
AVMOCTH paciindpOoBKU U AEKOAUPOBAHMS TAKOTO
poaa TekcToB. [ToAOOHO TOMY, KaK YeAOBEK, 3a-
paHee, 3aA0ATO AO KOHYUHBI CBOETr0 OAU3KOTrO,
3HaBIINIT CMEPTEAbHBIN AArHO3, He OYAET MCIIbI-
TBIBATh KaKoe-A1bOO obAeryeHne Ha MOXOPOHAX,
V1 BpsIA AV OYAET YTBEepPXXAATh: A 3apaHee 06 amom
3HAA, N03MOMY ObLA 20M0B; MHE BCe 0ABHO NOHAN-
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HO, U HUKAKOLL 20pecmi 5 yye He 4yBCMBYH0, 8 OyAeT
HapaBHE CO BCEMU «HETIOATOTOBAEHHBIMU» IIbI-
TaTbCSI OCMBICAUTD IIPOM30LIEALIIeEe Y Y4aCTBOBATD
B TpaypHOJ IPOLECCUY, B OCHOBHOM Pa3AeAsis
o0111e YyBCTBA.

«TeMHBIIT» TEKCT A€TKO BTATUBAET UUTATEAS
B IIPOLI€CC OCMBICAEHM S, 13 KOTOPOTO Y>Ke TPYAHO
BBINTY, IOCKOABKY HAYMHAIOT OTKPBIBATHCS HOBBIE,
HEIPUBBIYHBI CMBICABL; CYTTECTUS IIPEAIIOAATAET
3aUTpbIBaHyeE C MIOACO3HAHMEM PELIUITMEHTa, BbI-
BOASI HA TIOBEPXHOCTD MPUBBIYHOE, U 3aCTABASIS
CTPEMUTbCS MOCTUYD CKPbITOE. [T0A0OHO TOMY, KaK
4eAOBeK OBICTPO MPMHMMAET Ha Ce0s1 HEOOBIYHYIO
COLIMAABHYIO POAB: BOT OH YK€ YYaCTHMK TPaypHOIi
npoieccuy, Au00 CBUAETEAD VAU BEAYLIMIT Ha
CBap€OHOM MePOIPUSTUY; U TOABKO HAYaB B 9TOM
y4acTBOBATb, C AETKOCTbIO, B AOOYIO MUHYTY BbIIi-
TU U3 IIPOLecca UCIIOAHEHMSI AQHHOU POAU yiKe
He ITOAYYUTCSL.

B aHaAM3MpyeMOM NIpOM3BEAEHUY CUHTaKCUYe-
ckie GOPMbI SIBASIIOTCS BhIpaXKeH1eM pUTMa, 1o bax-
TUHY KaK «KaK apXUTeKTOHNYECKOI, M KaK KOMIIO-
3ULMOHHOM GOPMBI: KaK GOPMBI YIIOPSIAOUEHUS
3BYKOBOro marepuaa» (baxtuu 1986, 39). AAnH-
Hble TIPEAAOKEHNST YEPEAYIOTCS C KOPOTKUMY,
MTOBTOPBI 1 PACCTAHOBKA 3HAKOB MPEMMHAHUS 00e-
CIIEeYMBAIOT KOHCTPYMPOBaHME AEKCUYECKOIO Ma-
TepuaAa Halop00Ve HOTHOTO TEKCTa, TAE IIPUCYT-
CTBYIOT CMeHa pa3MepoB, TPAAULIMOHHBIE 1ay3bl
(B cTalfTHOBCKOM TEKCTE B BUAE TOYUKU) U AdXKe
maysbl AASI AbIXaHMsI (B BUA€E IIPOM3BOABHO, B aB-
TOPCKOM CTHA€ PACCTAaBAEHHBIX €0 3aISIThIX).
IIpumeuareapHo, uTo cama I. CraiiH yaeasiaa oco-
60e BHMMaHMe pacCTAHOBKE 3HAKOB MPEN/HAHMSL.
PaccTaHOBKY TOYEK OHA OINpeAEAsieT KaK TO, YTO
«(U3nMIeCKM MPUXOAUAOCH BHOBb U BHOBb KOTAQ-TO
OCTAHaBAMBATbCSI, TOTAQ Y AOAXKHBI OBIAM CYIIe-
ctBoBath Touku» (Cranu 2001, 557), B TO Bpems
KaK «3arsTast 5T0 0CAAOAEHHAs TOYKA B TOM, YTO
OHa [T03BOASIET OCTAHOBUTBCS 1 B3AOXHYTb» (CraitH
2001, 561). ITo mHenuo B. B. @elieHKo, B pe3yAb-
Tare U30eraHmsl «AULIHUX» 3HAKOB MPeNnVHaAHMS,
AQXKe «BCTAIOIMIT HA X MECTO MEXKCAOBHBIN MTPO-
OeA HauMHaeT QYHKLUMOHMPOBATb KaK MY3bIKAaABHO-
putMuyeckas naysa» (Pewenko 2004, 21). Aast
HarAsIAHOCTU NIPOAEMOHCTPUPYEM IpPUMeEPaMU.
[TepBbIll OTPBIBOK B3AT U3 aHAAU3UPYEMOTIO IIPO-
M3BeAeHNs], BTopoi npuHapAexuT V. CtpaBuH-
CKOMY, UbM « Tpy mibechI» OBIAM CO3AQHBI IPUMEP-
HO B Te e roapl, uTo 1 « Tender Buttons». B HoTHOM
TEKCTe MOKHO 3aMeTUTb KaK CMEHBI YaCTbl€ pas-
mepa (2/4, 5/8,7/8 — a, 3HAYUT, U CMEHbI PUTMA),
TaK U TPAAULIMOHHO 0003HauyeHHble mayssl (),
a TaK)Ke HECKOABKO HETIPUBBIYHBIE AASI BOCIIPUATUS
BHeAPeHHbIe aBTOPOM I1ay3bl AASI ABIXQHVIS, BBIAEAEH-
Hble 3arsaThiMu (Stravinsky 1920). ITpumeuareabHo,
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yto V. CTpaBMHCKMIT CHA0>XKaeT HOTHBIN TEKCT
KOMMeHTapueM (BbIAEAEH CBEPXY), YKa3bIBAIOIM
HA TO, YTO «HEOOXOAMMO YETKO TPUAEP)KUBATHCS
3HaKOB AbixaHus (°), aKijeHTa 1 MeTpoHOMa, 000-
3HaueHHbIX B «Tpex mpecax» (Stravinsky 1920)

(puc. 1).

The change has come. There is no search. But there is,
there is that hope and that interpretation and sometime,
surely any is unwelcome, sometime there is breath and
there will be a sinecure and charming very charming
is that clean and cleansing (p. 9).

B Tekcrax I. Craitn u V. CrpaBMHCKOTO pUTM
BBICTYIIAeT B KaueCTBE CMBICAOOOpa3yIollero Ha-
4aAa, AUKTYsI CKOPOCTb BOCHPUATUS MaTepuaAa.
VimenHno putm B «IIpepMeTax» akLleHTUpyeT BHU-
MaHMe Ha KAIOUEBBIX CAOBAaX, MHOTOKPATHO IIO-
BTOPSIOMIMXCS B TEKCTE U SIBASIOLIVMXCSI TEMU OIIO-
paMu U ABepsIMHU, CKBO3b KOTOpble ITOATEKCT
M CKPBITble CMBICABI BXOAST B CO3HaHMeE PeLUIIN-
€HTAa, «IIPY TOM HeKOTopast pOHOBasI KOAMPOBKA,
uMerolias 0eCcCo3HATEAbHBIN XapaKTep U, CAEAO-
BaTEAbHO, 0OBIYHO He3aMeTHasl, BBOAUTCS B chepy
CTPYKTYpHOTO co3HaHusi» (Aorman 1992, 151).
ITo muennio C. B. boaTaeBoii, «1leHTpOM QYHKLM-
OHAABHO-TEKCTOBOJ I'PYIIIBI CTAHOBUTCS HanboAee
4aCTOTHAs U 3HAUMMasi AeKceMa (peXXe AeKCeMBI),
KOTOpasi IpUoOpeTaeT CTaTyC KAIOUEBO, BXOAS
B Hal0OAbIIIee KOAUYEeCTBO IIPOTUBOIIOCTABAEHMUI
V1 COOTBETCTBMIT BHYTpU TeKcTa» (Boaraesa 2003,
11). OCTaABHOI AEKCUYECKUIT MAaTEPUAA MOKHO
paccMaTrpuBaTh B BMAE CATEAAUTOB KAIOYEBBIX

A€KCeM, IPEACTABAEHHBIX B BUAE «OOABIIOTO 00b-
eMa SI3bIKOBBIX U1 KOHTEKCTYaAbHBIX CUHOHMMOBY
(Boataesa 2003, 11).

ITpeaBapsisi aHaAM3 KAIOUEBBIX A€KCeM, 0Opa-
THUMCS K Ha4aAy IIPOM3BEAEHNs], & MMEHHO K Ha-
3BaHMIO ero nepsoro paspeaa A Carafe, That is
a Blind Glass «IpapyH Kak Hepo3pauyHOe CTEKAO».
HeckoAbKO nccaepaoBaTeAelt 00palaroT BHUMAHME
Ha CTPaHHOE HECOOTBETCTBUE CTEKAA M HETPO3pay-
HOCTMU: B 4aCTHOCTH, AJK. Mak Aoy nuiieT, 4To
«HETIPO3PaYHOE CTEKAO TIOAPAZYMEBAET OKCIOMOPOH
(cTekA0 06BrYHO TPO3payHO)» (Mac Low 1990, 89);
Mop>KeHKOBa, B CBOIO OU€PEAD, IIPEATIOAATAET, YTO
B rpaduHe BMHO, TO3TOMY OH Y HETIPO3PAy€eH «Be-
POSITHO, 3A€Ch UMIIAULIUTHO aKTyaAU3UPYETCsI
MOTMB BMHA KaK KPOBH <...> 00pa30B CaKpaAbHO
Tpamnessl» (MopyxenkoBa 2023, 190). AaHHoe Ha-
OAIOAEHME, BBI3BIBAOLIEE aCCOLMaLMU ¢ OMOAeN-
CKVMMM MOTUBaMM OY€Hb BaXKHO, TOCKOABKY 00-
palijeHe K KAOYEBBIM A€KCEMaM AUIIb YKPETASET
atu accoumauuu. CoraacHo tabaute 1, cpeau
KAIOYEBBIX A€KCeM HanbOOAbILEel YaCTOTHOCTHIO
MOAB3YIOTCS LIBET BMHA Y KPOBMU red (C ero MHOTo-
YMICAEHHBIMY OTTEHKaMy, KOTOPble MOXHO pac-
CMaTpMBaTh KaK KOHTEKCTYaAbHbl€ CUHOHMMBIL:
rosy, rose, pink, satin), white (Kak KOHTEKCTYaAbHBIN
AQHTOHUM AASI BBIAEAEHMSI KPACHOTO LIBETA), Cul,
round. TlpeactaBasiercs, uto I. CraiiH KoAupyeT
TEKCT KOMIIOHEHTaMU CAOBA CirCUMICiSe, STUMOAO-
TMYEeCcKUil aHaAu3 KoToporo aAaet: Circumcise —
‘ME circumcisen < L circumcise(us) ptp. of circumci-
dere to cut around = circum-circum + -cisus

THREE PIECES

FOR CLARINET SOLO

Dans ces g Pieces respecter toutes
les respirations, les accents et
le mouvement métronomique.

Clarinette en La de préférence.

I

The breath marks, accents and metronome
marks indicated in the 3 Pieces
should be strictly adhered to.

IGOR STRAVINSKY

Preferably Clarinet in A.
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Puc. 1. V. CrpaBunckmit « Tpu mmbecsr Aast KAapHeTa coao» (Stravinsky 1920)

Fig. 1. Igor Stravinsky, Three Pieces for Clarinet Solo (1920)
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(cid — cut + tus ptp.suffix)* (Stein 1972). Circumci-
sion («UPKyMUM3MsI») — 00psIA 0Ope3aHus, mpak-
TUKYIOLUICS KaK B PAHHEM XPUCTUAHCTBE, TaK
U B UyAaM3Me II0 Cell AeHb (B HacTosilee BpeMsi
11poKo ucroabayercsi B CIILA, Bo MHOTMX MyCYAb-
MaHCKMX CTpaHax, B crpaHax IOxkHon Adpuku
U T. A.) — KPOBaBasi MEAMLIMHCKasI Tpoliepypa (0T-
CI0AQ OOMAME KOMITOHEHTA red). DTUM K€ MOXKHO
OOBSICHUTD TIOSIBAEHME CTPOYKIU:

There is no gratitude in mercy and in medicine (p. 9).

Hem 6aaz2o0apHocmu 8 cocmpadanuu u 8 MeouyuHe.

B KayecTBe peAUTO3HOTO 00psipa (UTO AO CUX
HIOp MPAKTUKYETCS B HEKOTOPBIX cTpaHax Adpukm)
IpoLieAypa IPOM3BOAMAACDH CIIELIMAABHBIM PUTY-
AABHBIM HOKOM (OTCIOAQ B IIPOV3BEAEHUN MOSIB-
ASIETCSI CAOBO bolster «4acTb pyduku HOXa»). Llup-
KYMLM3MsI, TOMUMO UMIIAMLIATHOTO IPUCYTCTBUS
B TeKCTe, oOpeTaeT U 6oAee SIBHO BbIPa>KeHHbIE
dbopmbl, HaIIpUMep, U MHOTOKPAaTHOE TIOBTOPEHIEe
cut in: No cut in pennies... (p. 25) (pennies oMmoHM-
MUYHO penis OTHOCUTEABHO MY)KCKOT0 00pe3aHusi);
TaK)Xe OIMMChIBAETCS )KEHCKOe 0Ope3aHue:

Within, within the cut and slender joint alone, with
sudden equals and no more than three, two in the centre
make two one side. The kind of show is made by squeezing
(p. 25).

Buympu, sBuympu paspe3a u 00uH MOoHKUIL UL0B, ¢ He-
OMUOAHHBIMY POBHIMU U He boAee, ueM mpemsl, 0Boe
B yeHmpe cocmasagm 08e 00Hol cmopoHbl. Takux
cnekmakaeri 00CHU2AIOM NYMeM CUAbHO20 COABAU-
BAHUA.

TeMa MOAOBBIX KOHTAKTOB IPOXOANT Yepes Bce
NpOV3BeAEHMe, HAUMHASI OT )KMBOTHOM OMOAOTM-
YeCKOI COCTaBASOILEN, AO YeAOBeYeCKO — pe-
AVTMIO3HO, KYABTYPHO 1 COLIIAABHO 00YCAOBAEHHOIA.
BriepBbie oHa BBOAUTCS B Hayase «IIpepaMeToB»
bpasoit out of selection comes painful cattle, koTo-
pyio I. I. TapBUH MHTepHpeTUpyeT CACAYIOLINM
obpaszom: «Out of careful scientific breeding
(selection) in order to increase the size of cattle
comes painful calving**» (Garvin 1990, 87). Aaaee
y I. Craitn o6HapyxuBaem ¢pasy, HOAUEPKUBAIOLIYIO
B3aVMHBbIN VHTEPEC Y IPEACTABUTEAEN IIPOTUBO-
MTOAOXXHBIX TIOAOB:

Callous is something that hardening leaves behind what
will be soft if there is a genuine interest in there being
present as many girls as men (p. 10).

* Vicrioabsyemble coxkpamtenusi: ME ‘Middle English; L ‘Latin;
ptp. ‘past participle’

** /I3 TIJaTEAPHOTO HAYYHBIM CIIOCOOOM IPOBOAVIMOTO CKpe-
myBaHus (0T60pa) C LIeABI0 YBEAUYEHNST KOAMYECTBA CKOTA,
BBIXOAUT MYYUTEABHO-60Ae3HeHHbI1 oTeA. ([TepeBoa aBTopa).
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Oepyberocmp amo mo, 4mo ocmasisem nocie cebs
3amBepoeBaHie, 4o CHaHem MseKUM eCAU BO3SHUKHENM
UCKPEHHUTL UHmepec mam, 20e NPUcymcmayom cHoib-
KO e 0eBYULeK, CKOAbKO MYMHUH.

Ha caeayroiem aTare noAoBble KOHTAKTbI pe-
TYAUPYIOTCSI yKe YIIOMSIHYTOM KYABTYPHO U PEeAU-
I'MO3HO OOYCAOBAEHHBIMU I'MHEKOAOTUYECKOM
oreparelt IMPKYMLUM3UA 1 CBAAEOHBIM TOP)XECTBOM
(wedding), a 3axaHuMBaeT IPOU3BEAEHE ONVCAHNE
COBOKYITAEHUSI:

Aider, why aider why whow, whow stop touch, aider
whow, aider stop the muncher, muncher munchers.
A jack in kill her, a jack in, makes a meadowed king,
makes a to let (p. 29).

AaBatb mepeBoA BCEro OTPhIBKA MBI He OyAeM,
IIPOKOMMEHTVPYEM AUILIb OTAEABHBIE COCTABASIIO-
1[1e, AOCTATOUHBIE AASI €70 TIOHUMAaHUsI, HAPUMep:
muncher «ByAbe. My>K4/Ha, AI0OSIINIT 3aHUMAThCS
deaasiyenn», jack in «ca. KOH4aTb». 3BYKOBOE
opopMAaeHMEe AQHHOTO OTPBIBKA XapaKTePU3yeTCs
TeM, yTo P. BapT HasbiBaA «CTEPEOPOHUYHOCTHIO,
CBOVIM IIOAEM IMPOCAYIIMBAHMS Y MMCbMEHHOIO
noBecTBoBaHus» (Bapt 1989, 460). [Tomumo mo-
BTOPSIOLIENCSI 3BYKO-OYKBEHHOI UTPbI, UMUTUPYIO-
1Ieil B3AOXU U CTOHBI Why-whow, IpuBAeKaeT
BHMMaHMe MapOHUMUYECKUI psiA aider, a to, yBo-
AN K MMITAVLIUTHO TIPUCYTCTBYIOIIEMY B AQH-
HOM OTpe3Ke TEKCTA IAPOHUMY ddo «IIyM, CyeTar,
a IMEHHO LIIyMY 1 BO3H€, IPUCYIVIM CAMOMY A€il-
CTBY; 3aKaHUYMBAETCS )Ke OIMCaHNe CAOBAMU d to
let (to let «<0cAQOASITD, OTIIYCKATh, Pa3PELIUTBCS» ),
CONIPOBOXKAQIOIeecss Ha (POHETUYECKOM YPOBHE
3aTMXaHKeM — 3aMeHe 3BOHKOI1 d B aider TAyxoi
t B a to. Enle 0AHOJ TeMOJ1, COIPOBOKAQIOIIEN
Y UAYILLIEIT TAPAAAEABHO TeMe TOAOBBIX KOHTAKTOB,
SIBASIETCSI YIIOTPEOA€eHVe aAKOTOABHBIX HAITUTKOB.
HauuHaeTcst poaHHas TemMa ¢ onucaHus rpaduHa,
MPEATIOAOKUTEABHO COAEPIKAIIETO BUHO, U AAAEe
HaxoAuM: red ballon «60Kaa AASI OPEHAM VAU APY-
'YX KPENKUX HAIUTKOBY», tumbler «cTakaH AAs
AAKOTOABHBIX HAIIUTKOBY, ale «3Ab (COPT muBa)»,
plain «noptep, yepHoe IUBO», a color in shaving,
a saloon is well-placed in the center of an alley
(shaved «ca. ipsiHBI» (CMHOHVMMWYHBI eMY CA. half-
shaved, half-cut), a saloon «xabax, muBHasi». B aTom
CBeTe HEOAHO3HAYHO CMOTPUTCS CPaBHEHME aBTO-
powm little sales ladies «MaAeHbKUX MPOAABIINLI»
c little saddles of mutton «MaAeHbKUMU CTEIKAMU
13 GapaHMHBI», BO30Y)KAQIOIIMMU T'OAOA, HO He
TOABKO U HE CTOABKO OOBIYHOE YYBCTBO TOAOAQ,
CKOABKO ellle U IOAOBOE BAEUYEHHE,

BecKkoOHEeYHOCTb U BEYHYIO IIOBTOPSIEMOCTD
CHOILEHUI, KaK Ha >XMBOTHOM, TaK M Ha YeAOBe-
YeCKOM YPOBHSIX, IPUBOASIIYIO K ITOSIBAEHUIO
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MMOTOMCTBA (OTCI0AQ TIOBTOPEHME CAOBA breed «pa-
BaTh IPUIMAOA, PO’KAATHCS, PA3MHOKATbCSI» B IIPO-
M3BEAEHNN), CMEHE IOKOAEHUI U AAA€E TI0 KPYTY,
MIOAYEPKMBAIOT Ha AEKCUYECKOM YPOBHE Y3Ke YIIO-
MSIHYTbI€ B Ha4aAe paboThl MHOIOUMCAEHHbIE 10-
BTOpBI. Kak y>ke roBopmaoch B HauaAe paboThl,
MycaTeAbHMIIA HA3bIBAET UX HE TIOBTOPAMMU, a Ha-
CTOMYMBOCTBIO U PACCTABAEHMEM AKL[EHTOB MPU
OINMCAaHUM Yero-Anb0: «eCAU Bbl PACCTaBASIETE
AKL[EHTBI TO IMOKa KTO-HUOYAD KB HEBO3MOXXHO
YTOOBI BCE PACCTABASIAU aKI[EHThI COBEPIIEHHO
oamHakoBo» (Craitx 2001, 516). TToBTOpBI OTHO-
CATCSI HE TOABKO K POSKAEHUIO U CMEHE TIOKOAEHUIA,
OHM OTHOCATCH KO BCEM >KM3HEHHBIM LMKAAM,
K PYTUMHHBIM AEICTBUSIM: UTAK IIE€PEA YUTATEAEM
BO3HMKAIOT CTaTUYHbIE YETKO MPOPUCOBAHHbIE
3aCThIBIINE BO BpEMEHU IIPEAMETDI, BOKPYT KOTO-
PBIX MAYT IIOBTOPEHUS >KM3HEHHBIX IIPOL{ECCOB, HO,
HECMOTPsI Ha VX K&XYIIYI0CSI OAVHAKOBOCTb, HY OAHO
MIOBTOPHO COBepILIaeMOe AEMCTBIME He ITOXOXKe Ha
APYTO€, M Hif OAHO TIOKOA€EHME He SIBASIETCSI TOYHOI
KOIMeit mpeAbiAyiero. I1o HaOAIOAEHNIO caMOm
I. CraiH, Aa’Ke IPBDKKY ASTYIIKYM U TI€HMe MTUL]
BCErAa HEOAMHAKOBBI U «HE3aBUCUMO OT TOT'O, Ha-
CKOABKO YaCTO MPOMCXOAMAO y>Ke IIPOU3O0ILIEALIIee
B AI00O€ BpeMsi, KOrAa KTO-HUOYAD YTO-HUOYAD
pacckasbiBaA, IOBTOPa He ObIAO. DTO TO YTO YUAbSIM
A>KeriMc HasbIBaeT BOAeN K XKU3HU. Ecau 6bI 9TO
OBIAO He TaK, HUKTO ObI He kuA» (Crarn 2001, 518).
[ToBTOpPBI A€KCEM (HOHOM AOMIOAHEHDI TOBTOPAMU
Ha MOP(HOAOTMYECKOM U KBa3UMOP(POAOTMYECKOM
ypoBHsix. HanboAblias yactoTa ynorpebAeHus
xapakTepHa AAst MopdeMsl re ‘a prefix used with
the meaning “again” or “again and again” 2Tumo-
aorus nipedukca paet: Red — [ME < L re-, red-] —
variant of re- before a vowel in some words: e. g.
redintegrate (Stein 1972). Takum o6pasom, mopde-
Ma re, CEMaHTUYECKU TOAKPETIASIIOIAS ACKCUYECKIEe
IIOBTOPBI, MHOTOKPAaTHO PEKOHCTPYUPYETCS B CBO-
el UCTOpUYECKOI popMme red, OMOHUMUYHON TIPU-
AQraTeAbHOMY red «KPaCHBIN» U YCUAUBAETCS
Ha KBasuMOp(OAOrMYeCKOM YpOBHE (B CAOBaX
relaxation, reckless i MHOTMIX APYTUX), SIBASISICh
KAIOY€BOI1, ECAY CYAUTD IT0 IIOAQBASIIOIEMY KOAM-
4eCTBY ee IIOBTOPOB (TabA. 1).

PeneTUTUBHAsI TEXHUKA, aKTYaAU3MPOBaAHHAS
B BIA€ TTOBTOPOB KaK Ha Ipad)4ecKoM, TaK 1 Ha A€K-
CUYECKOM YPOBHSIX, B COUETAHUM C PUTMOM CO3Aa-
€T BHYTPEHHIOI0 prdMy, 4UTO TOATBEP>KAQET TO, YTO
MPOU3BEAEHME HA3BIBAETCS CHIUXOMBOPEHUEM
B IIPO3€ U MO3BOASIET PacCMATPUBATh €ro Kak,
B [IEPBYIO OYePeAb, TIOITUYECKUIT, @ HE IpO3ande-
CKUI1 TeKCT. BpeMeHHO# 1AaH 3aCAy)KMBAeT BHU-
MaHMsI, IOCKOABKY TaKXe CAYXKUT AASL YCUAEHUS
MAEU TIOBTOPSIEMOCTH, UMKAMYHOCTU. Oncanne
[IPEAMETOB U MPOLIECCOB AAETCSI ABTOPOM B OCHOB-
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HOM B HAaCTOSILeM BpeMeHU: BCe NIPOV3BEAEHME
MAET BO BpeMeHHOM acriekTte Present (1o Beipake-
HMIO CaMOU NMUCAaTEAbHULIbI CONLinuous present
(Stein 1971), B CONMPOBOXAEHUU C HEAUYHBIMU
dbopmMamMu rAaroAos, yalle BCEro NMpUYacTUsSMU
u uHoTAa MHuHUTUBaMu. OTKAOHeHUs B Past
Ype3BBIYATHO PEAKM, X TO OHM OTMEYEHbI CAOBOM
perhaps: «It was chosen yesterday, that showed
spitting and perhaps washing and polishing» (p.9).
ABTOp CcO3A2€eT HAaTIOPMOPTBI, KOTOPbIE, IIPABAQ,
OHa caMa HasbIBaAa MOPTPETAMH, €€ UHTEPECYIOT
MpeAMETHI ObITa 3A€Ch 1 CeiYac, MPOLECChl, KOTO-
pble 6ECKOHEYHO MTOBTOPSIIOTCS 3A€Ch U Ceitac; To,
4TO OBIAO B IIPOLIAOM — MaAO3HAYMMO U SIBASIET-
Cs1 AVIIIb TUIIOTETUYECKU BO3MOKHBIM (OTCI0AQ
HACTOMYMBOE MOSIBAEHNE CAOBA perhaps C TAQaHOM
MPOIIEALIETO BpEMEHM), I YIIOMUHAETCS AULIb
BcKkoAb3b. Crierjuéduka «Tender Buttons» saxaro-
4aeTcsl B OTCYTCTBUM PEMUHUCLEHIIVY, XapaKTep-
HBIX AASI IPUMEPOB >KaHpa CTUXOTBOPEHUSI B IIPO-
3€ Y APYTMX IICATEAET], B TOM YMCAE OT€4ECTBEHHBIX.

3aKAYEeHUE

B craTbe mpeAnpuHATA MOMBITKA BCKPBITH
CMBICABI «TEMHOT0» TeKcTa «[IpepMeTpi» — mep-
BOTO M3 TpeX CTUXOTBOpeHuil B mpo3e «Tender
Buttons» — myTeM ero aHaau3a Ha rpaguiecKom,
MOP(}OAOTMYECKOM, AEKCUYECKO-CUHTAKCUYECKOM
Y I'PAaMMATUY€ECKOM YPOBHSIX. BBIAO BBISICHEHO, YTO
AHAAM3MPYEMbIiT TEKCT [10 CBOMM XapPaKTEPUCTUKAM
COOTBETCTBYET KpUTEpUsIM CyrrecTuBHOCTU. Ha rpa-
buyecKkoM ypoBHe IIPUCYTCTBYET CrylieHue, CII0-
COOCTBYIOLIlee BO3AEIICTBUIO HA YPOBEHb 6eccos-
HATEABHOTO YUTATEAs]; 3BYKOBOE U PUTMUYECKOE
odopMAeHIe IPON3BEAEHNS BEBIBOAUT Ha IIOBEPX-
HOCTb KAI0YeBble AeKCeMbl, COTIPOBOXAAIOIECS
KOHTEKCTYaAbHbIMU CMHOHMMaMu. KaroueBbie
AEKCEeMBI SIBASIIOTCS IOPTAAAMMU, CKBO3b KOTOPbIE
B IIOACO3HAHIE YUTATEASI BXOASIT CKPBITbIE CMbIC-
ABI, HAXOASIIMECS B TEHU TIIATEABHO MPOPUCO-
BaHHBIX OBITOBBIX 00bEKTOB. YacTbie TOBTOPBI
AekceM, MopdbeM 1 KBasumopdem, MHOTOKPATHO
YCHUA€HHbIE CUHTAKCUYECKO, PUTMUYECKON 1 IPaM-
MaTUYECKOM COCTaBASIOIMMY, CO3AI0T 3 dexT
PEAABHOCTH, BXOASI «B Cepy CTPYKTYPHOTO CO-
3HaHUA [peLuInyeHTa) ¥ IpruoOpeTas 0CO3HAHHYIO
3HaYMMoCTb» (AoTrmaHn 1992, 150). B HacTosmeM
CTUXOTBOPEHMM B IIPO3€ HAXOAST OTpakeHue bec-
KOHEYHO MTOBTOPSIIOLINECS PYTUHHbIE, )KU3HEHHbIE
IIPOL[ECCHI, 3POTUYECKIIE TEMBI, COL{MAAbHbIE U pe-
AVUTVO3HbIE PUTYaAbl. VIMEHHO CKPBITbIE TE€MbI
CO3AQIOT IPUBAEKATEABHOCTD ITPOV3BEAEHMS K AO-
CTaBASIIOT YAOBOABCTBHE OT €r0 IIPOYTEHVISL: IIPOCTO
PasrASIABIBATH HATIOPMOPTBI U YUTATD X TOAPOO-
HOe omycaHue ObIA0 OBl YpE3BBIYAIHO CKYYHO.
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C. C. BaHos

OAHaKo MpeACTaBAEHMEe IPEAMETOB ObITa B ABH-
JKEHUU TEKCTA, Co cTepeodoHnveckumu s dexra-
MU U CKPBITBIMM 32 HUMM 3POTUYECKUMU U OCTPBI-
MU COLIMAABHBIMU TEMaMU — TEMMU, YTO BCErAa
VHTEPECYIOT YeAOBEYECTBO — CO3AaeT 0coboe
HpuTsDKeHue npousBeaeHyst. CAeAyst TOUKe 3peHusT
P. Bapra, «TeKCT 6€CKOHEYHO OTKPHIT B OeCKOHeY-
HOCTb: HY OAVIH YMTATeAD, HU OAVIH CYO'BEKT, HU OAHA
HayKa He B CMAaX OCTAaHOBUTD ABIVKEHME TEKCTa»

MPEACTABASITh MUHTEPEC AAS PUAOAOTOB U AUTEPA-
TYPOBEAOB 1 CITOCOOCTBOBATD IIPOBEAEHUIO AAAb-
HeJILMX UCCAEAOBaHUI KaK CaMOI'o IIPOM3BeAeHU s,
TaK 1 TBOPUYECTBA aBTOPA B 1J€AOM.

KoHpAMKT uHTEpECoB

ABTOP 3asgBAsIET 00 OTCYTCTBUM ITOTEHLMAADb-
HOTI'O AU ABHOTO KOH(l)AI/IKTa VHTEPECOB.

(BapT 1989, 426), AaHHas1 paboTa SIBASIETCS AUILIb
OAHO]?I U3 NOIbITOK aHAAM3A I TIOHVMMAaHU ITPOU3-
BEAEHVIS, HU B KO€J1 Mepe He IIPETEHAYIOLIElT Ha OA-
HO3HAYHOCTD 1 aBTOPUTAPHOCTDb. OAHAKO, HAOAO-
AEHVISI U BBIBOABI, B Hell IPEACTABAEHHbBIE, MOTYT
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